des Herstell h Verordnung (EU) 2016/425. Anhang Il, Abschnitt 1.4 (Fundstelle im Amisbiat der Européischen Union
Art. 0539 - STILLWATER
PSA Kategorie 2
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Bitte sorgi yor Gebrauch durchesen! Sie sind verpfichst, diese Anwenderinfomnation bel Weltergabe der persdnichen Schuizausrlstung (PSA) beizuigen bzw. an den Empinger
‘auszuhandigen. Zu diesem Zweck kann diese. rvielfltgt und unter de herunter geladen werden

7-11

Markierungen auf den Handschuhen

= Diea Handachie s ais Porsd e Sctuiznunisting (PSA) zertRcic, Des CE-2eichen seih dane divess Procukt den dordenungen dor
Verordnung (EU)

(T3] - e mformationen des Herstetrs sind zu beachtent dieser Handschuh enthlt Naturlatex

= Herstellungsdatum siehe CE-Label im Handschuh

rlsuterung und Numy ingen von den Handschuhen erfilllt
B et cor Eumpa\schen e e oo Ao Veriag GmbH, 10757 Borin. winw beuth.de.

EN IS0 21420:2020 und
EN 368:2019 Schuzhandschuhe gegen mechanische Risiken missen (0r mindesins e der (Abrieb-, Welterreifi- und mindestens
1 oder L Afi vach EN ISO 13997

Abneblesngkenl Die Anzahi der Umdrehungen e, o1 Sind u den Testhandachuh durchzuscneuom
Schnittfestigkeit: Die Anzahl der Testzyklen, bei denen bei konstanter Geschwindigkeit der Prifling durchschnitten st
Weiterreifkraft: Die Kraft, ie notig ist, den angeschnittenen Prifing weiter zu reiSen

Durchstichkraft: Die Kraft, die ndtig ist, den Priifing mittels einer standardisierten Priifspitze zu durchstoBien.

Bowortung | 0539 STILLWATER | [Prifung 1 2 [ 3 [ a4 [ 5
A 0-4 A (Anzahl der | 100 | 500 | 2000 | 8000 | -
B {Coupe Test) 0-5
c 0-4 {(index) Coupe-Test 12 | 25
D=D 0-4 N 10 | 2
E - Schniflestigkeil (TOM) nach EN 1SO Durchstichkraft (N 20 |
13997:1999 A-F g TATB TE

= Schnitfestigkel_nach EN 150 | 2 | 5 | 10
@ 13997:1999 (N)
ABCDE Je haher die Ziffer, desto besser das Prifergebnis. X bedeutet nicht geprlf. P bedeutet bestanden’

Al

Dies erbformatio st sl Hife bel der Auswahl Iher Schutzauslstng gedacht, wobel die Latortests eine Auswshhifs bisten, Jedoch rictt die atsichlchen Arbelplatzbecingungen
beurteien kennen. £ ablieg deshalb der Verantworung des Anwendere und michi dor des Horstallers. e Eignung eines bestmmien Handsehuns fir den goplanien Einsatzborcich u prife

Dieser Handschuh st fur universelle mit leichten Risiken geeignet. Fir alle Handschuhe mit einer WeiterreiRkraft der Stufe 1 oder hoher git: Sofer die
Gefahr des Hineinziehens durch sich drehende Maschinenteile besteht, diirfen keine Handschuhe getragen werden. Kein Schutz gegen spitze Objekte, Z.B. Bei Fragen und

d formément au Réglement (UE) 2016/4;

I, ubrique 1.4 (Ref

Journal IUnion européenne),

avant uiisation |

tenu diinclure ces infor

A
destinataire. Pour cela, les formations a lattention

Marguages sur |

C ces gants sont certifiés équipements de protection individuelle (EPI). Le marquage CE indique que ce produit satisfait les exigences du Réglement (UE)
z

2016/425. Consulte:

alattention de lutiisateur lors de la
s

ans réserve a ladresse www.feldimann.de.

Titre é d

Reférence des normes

EN 1SO 21420:2020 Gants de

Eroy e

@ ces gants contiennent du latex naturel

EN 388:2019 Gants de protection contre les risques mécaniques Conformément & la Norme EN 1SO 13997:1999, ces gants doivent au moins atteindre le niveau de performances 1 ou A
lors de l'essai de résistance a la coupure par tomodynamormétrie (TDM) pour Iune des propriétés suivantes : résistance a l'abrasion, a la coupure pe
Résistance a l'abrasion : le nombre de rotations nécessaires pour user le gant dessai. Résistance 4 la coupure.

du Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth de.

protection

O [ ———————

Ratotaja ar (ES) Direkiivas 2016/425 Il pielikuma 1.4. sadalu Izdevaiiesta a
Proces ar. 0830 . STILLWATER
PSA, 2. kategori

ielumi 07 - 1

Pims lietosanas lidzam uzmanigi ziasit! Jisu pienakums ir, nododot personigo aizsargaprikojumu (PPE) lietotajam, pievienot vai lietotajam izsniegt arf $o lietosanas informaciju. $im mérkim
lietosanas informaciju lejupieladét no timekja vietnes www.feldimann.de un nelerobezoli pavairot,

Cimdu markéjumi
(€€ - Siocndisrtcen ka porsnisais izsrgaprojams (PPE).GE markgjums norsda, a isprodukt s (E5) Dvekivai 20161425, Atistvos
ot

CTE) - verfot sz vt

Noteikumu, kuru prasibam atbilst cimdi, skaidrojumi un skaitli
Normu izdevejiestade: Eiropas Savienibas bietens. Izsniedz Beuth Verlag GmbH, 10787 Berline. www.beuth.de.

@ = $ie cimdi satur dabigo lateksu o] = Razosanas datumu skatt vz cimdu CE markejuma

découperle gant dlessal 8 une wlesse conslane, Force de déchirure: a force nécessare pour déchirer e gant dessal coupé.
Force de pénétration

e nombre de cycles dessai permettant de

ENISO Visparigas prasibas un parbaudes procesi
EN 388:2019 lmdl ks parecz8t aizsardzlal pret mehdniaku s - vimaz vienai o Tpsié (nocums,szsardzl pret sagrissanu,piand valledusn) i Jabist 1. Kasel vl A
parba N ISO 13997:1990.
pricgeg pamivétu Aizsardziba pret sagr baudes ciku skaits, pac

kuriem cimds tiek sagriezts, darbojoties ar konstantu atrumu. Aizsardziba pret pifsanu: spéks, kas nepieciesams, lai sapléstu parbaudes cimdu.
ledurSanas speks: Speks, kas nepieciesams, lai parbaudes cimdu caurdurtu ar Standarta parbaudes smail.

@ ABCDE

Con

5% présentas informatons a atention de uisateur son 1 pour vous aider & chaisi volre équipement de prolecton. Les essais en laboralare peuvent guider voire chox mais ne sont pas

en mesure d'évaluer les conditions réelles du lieu de travail. Les niveaux ds ur les Iaboratoire, qui ne reflétent pas nécessairement les

condilons de raval actueles. | appartent donc  utlisateur et non au abricant de vérfer fadéquation d'un gant partculer avec lappliction pévue.
@

Usage

Go gartne cemient que pour des spplcaions Urvorseles résertant do ables scuss méoariques. Pour ous 96 gents ayant une réslstance i 1 déchiurs de iveau 1 ou plus o0 cas do
fisae dentanemen dans despisces e machine n rlaon e pot o gants ot ntrd,Ne protéqe pas cont e abjls patus, comme s aguils dnjection par ex

En cas de doute ou pour liée a I

Unklarheiten zum Einsatz dieses Handschuhs wenden Sie sich an den betrieblichen Sicherheilsbeaufiragten, den Lieferanten oder den Herstellr.

Die Pflege miltels handelsiblicher Reinigungsmittel (2.B. Birsten, Putzlappen, elc.) wird empfohlen. Waschen oder chemisch reinigen macht eine vorherige Beratung eines anerkannien

Fachookiabea rforderich, we el durch e dorarige Behandhng e Schizeigenichafien des Hancechuhs vrdndam kdnnen, Vor sem ermeuten Eraatz e d Hancachuhe s jegen Fall

auf Unversett zu prifen Glevches gil i di ewerurg mit don .9  Listungssufen basier au Prfungen an unbenuizien
ischuhen. Eine Ubertragung Handschuhe nach e

wxag@

Verpackung, Lagerung, und Entsorgung

Dieser Artikel wird in einheitiicher Die jewels kleinste befindet sich in PE-Beuteln

Umschlossungen. Dio. Handschubo misson sachgerech! gelagert werden. An. in Karions in trockenen Rbumen._Emfisse wie_ Feuchigkel, Temperaturan, Lich sowo. natiricho
Werkstoffveranderungen konnen eine Anderung der Schutzeigenschaften zur Folge haben. Dies gilt sinnentsprechend auch fiir den Transport. Eine Verfallzeit kann nicht genannt werden, da diese
‘abhangig ist vom Grad des Verschieisses, des Gebrauchs und/oder der konkreten Handschuhverwendung. Die Entsorgung des Produkls richtet sich nach den 6rlichen Bestimmungen.

Stoffliche Zusammensetzung/ das Produkt besteht aus
100 % Polyester, gelb
1.100% Latex, grau; 2. 100% Latex, grau

Gesundhei
Bei der Verwendung des Produkis kann es zu allergischen Reaktionen kommen. Sollten allergische Reakiionen aufireten, wird empfohlen, diesen Handschuh einstweilen nicht weiter zu verwenden
und arztiche Beratung einzuholen.

Name und Adresse des Hersteliers Notifizierte Stelle, die fir ist
HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KONTROL d.0.0.
Zunftstrade Javorinska 3
D-21244 Buchholz/Nordheide HR-10040 Zagreb - Dubrava DE
ifizi 2474 i
Valmistai iedot asetuksen (EU) 2016/425, liteen I, kohdan 1.4 mukaisesti

Art. 0539 - STILLWATER

Henkilénsuojain kategoria 2

Koot: 07 - 11
Lue huolellisesti Iépi ennen kéytto! Jos luovutat henkionsuojaimen edelleen, olet velvoitettu joko litAmAan namé kayttajélle suunnatut tiedot tuotieeseen tai antamaan ne vastaanottajalle.
“Taté tarkoitusta varten naité kayttajalle suunnattuja tietoja saa kopioida rajattomasti ja ladata osoitteesta www.feldimann.de

Kasinelssa olevat merkinnit

43

iamé kisineet on sertifioitu henkilénsuojaimiksi. CE-merkinta imaisee, etta tuote tayttaa asetuksen (EU) 2016/425 vaatimukset,

/almistajan antamat tiedot on huomioitava! @ = Téimé kisine sisaltaa luonnonlateksia d’ = Valmistuspéiva - katso késineet oleva CE-tarra
nimet ja i
oo e vealman o Oxtotoviees B Veriag Grbia, 10787 Barin,winw bout do

EN 150 21420:2020 y

EN 588:2019 Suojakisineot mokaanisia vaarol vastan; i sandarin mukalsen kdsieiden on saavutlava i yhden omiaisuiens ol (harkauksen,vilojn, epsyn
Janeulanpisionksic) i suorustas | suorisiaso A siandara EN S0 135671350 mukaisessa okeesss lloo ekbauksen esiosafrbi csines asiaan

Hankauksen kesto: Kierrosten lukumaard, fotka vaaditaan testattavan ks . Villon kest ukuméira, oiden

sl
Jalkoon tostattava uola on 3péisty aikkaamala tasaisala opeudola. Repéisyn Kosto: Voma, |uka “aacitaen ssllaisen testatavan tuotioen repéisemisoks,
johon on tehty vil

leulanpiston kesto: Voima, joka vaaditaan testattavan tuotteen Iapaisemiseen standardoidulla testipikila

Un entretien & I'aide de produis de nettoyage disponibles dans le commerce (ex. : brosses, chiffons, elc.) est recommandé. Le lavage ou le etioyage chimique nécessite une consultation

au

préalable avec une entreprise spécialisée reconnue. Le fabricant ne saurait étre tenu pour respor

nsable de toute modification des propriétés du prodult. Lintégrité des gants dolt toujours étre
vérifiée avant de pouvor les réutiiser. Il en va de méme pour Ieffet protecteur en fonction des niveaux de puissance indiqués. L'évaluation et ses niveaux de performances se basent sur des.

essals menés sur des gants neufs. D'autres essals doivent étre menés afin de connailre les résultats pour des gants usageés aprés entretien.

WAB R

Cet article est lvré dans un emballage de vente uni

simislrs. Las gans dohent irs sockss coneciament dsns desbolss en carion,

100% polyester, jaune
1.100% latex, gris; 2. 100% latex, gris

Risques pour Ia santé.

Des réactions allergiques aux composants du gant sont possibles malgré une utilisation correcte du produit (contient du latex naturel). En cas de réaction allergique, il est recommandeé de
cesser toute utiisation des gants pour le moment et de consulter un médecin.

Nom et adresse du fabricant

HELMUT FELDTMANN GmbH

Zunftstrae 28 MIRTA KONTROL d.o.
D-21244 Buchholz in der Nordheide Javorinska 3

www feldtmann.de HR - 10040 Zagreb - Dubray

au'sec. L humidité, la tem

N* de organtome do corifcation: 2474

Informacie producenta wediug rozporzadzenia (UE) 2016/425, aneks I

Art. 0539 - STILLWATER
$0i, kategoria 2
Rozmiary:

Prosiny o taranne zapoznaniese  nifsy formacim rzed tycim! Pry praskazyuan rodkin ochrony ndyuiduaine (S01) 53 Pasuo zobowlazani dolacy e informacie
uzytkownika lub przekazac je odbiorcy. W tym celu ta informacja dla uzytkownika moze by¢
‘Oznaczenia na rekawicach

€€ 5o saconfiouan ko ook ccvony il (501 Znak OEwskame 2o o rdu s wymosezporadzei (UE) 2016425
o

eklaracja zgodnoscl dostepna jest na

carton recyclable. La plus petie unité d emballage se trouve dans des sachets en PE ou dans des emballages écologique

erauro, i lumiers o Fvoluion nauralo do malériau pendant une pariode
peuventchangeres proprités deprtectn des gani. e date o pérompion n peut i idiquée car el dépend du degté usure, dutliaton e e Fenironnement
aaton. Exminatin cantormamont s apesiions oo

Qraaniame nolné responsable de Vexboution de 'essal de type:

unkt 1.4 (zapis w Dzienniku Urzedowym Unil Europeiskiel

. au fournisseur ou au fabricant.

[ i pobierana ze

[TR] -ty wia p wvage nformaci prockcantl

Objasnien norm, ktér

iniane.

Zapis norm: Daiennik Urzedomy Uni Europeiotll Destgpnose w: Beuth Veriag GmbH, 10787 Berin. winw beuth de.
EN IS0 21420:2020 Rekawice ochronne — Wymogi ogéine i techniki testowe dia rekawic

EN 388:201

.24 dla co najmnie] jedne] z cech (wytrzymalos¢ na Scieranie, na przecigcie, na dalsze rozdzieranie | przeklucie)

asiagnat co najmnie]soplen macy 1 sopleh macy A diabadania wyrzymaloci na pasciecie TOM wsdg EN 1SO 13907:1990

3 polrzebne,

rzedmiotu badani

lf preckiucia; Sla. ktora jost konieczna do przekiucia przedmioty badania przy uzyciu standardowe

stowe

et tssiowe

d’ = Data produkeji - palrz etykieta CE na rekawice

zeciecie: Liczba cykli testowych, przy
Kych prey stalpredose praasiot badania zosise praecigly. Sia aalszego rordzierania; S, Hora jos polzebn do daszego rozdarcia nageeiege

A = Odpomost na scieranie

T 2 3 5
o0 00 0008000 |-
T 2 50 100 | 200 |
u Repaisyn kesto (N 10 50 75|
= Standardin D= Puhkaisulujuus (N) 20 60100 | 150 -
leikkauksen kesto Tosti A [ 8 [c[ o |F
O T390 -T999 TN I [T 30
= Fkage BkacRssn et
( ; ABCDE Mita suurempi numero, it parempi testitulos. X tarkoittaa "el testattu. P tarkoittaa "hyvaksytty”
Yieisia ohjeita
Nama kayttajalle suunnatut tiedot on tarkoltettu avuksi nassa. avat tosin a mutta niiden yhteydessé ei kuitenkaan voida arvioida

todellisia_kayttbolosuhteita. Suoritustasot perustuvat laboratoriotestien rain ,clka el VaITAmALS vasiaa lySkonioessa valltséva todelisia elosuniota, Tasta Syyats on kaytalan

vasluul\a, jan, varmistaa tietyn

e i Kiyeiakolt.ksin,Jlin 1ty evi mekasrisa vaerci, Kakil i taeos 1 vastaavan jatkorapiisyvolman sucjekdsinest: os on olemaese vaara,
etta pydrivat koneen osal imalsevat esineita siséanss, suojakasineila el saa kaylta. Ei suojaa teravakarkisit esineilt, kuten esim. njektioneulat.

Jos sinulla on kysyttavi kiisineen kaytosta tai siien ity &, ola yhteyta yrtyksen tai valmistajaan.

Puhdistus

Suositelerime hotamaan tuoieta esi e, Jos haluat pesta Késinee tai taimitaa e kemiatisoen pesuun, ofa ensin yrisyta
unnastatun lan rkosyriykssen, Vainisisa ol vesas alaisesta kssme\ysla priiveen Iuaneen ominaisuuksien muutlumisesta. Tarkasta chdolomast, ot kdsineet oval chedt, ennen
kuin otat ne uudelleen kayton. Sama ety mukaisesti. YIia mikainen s perusu Kaytiamatolls kismells

jen
suoritettuihin testauksiin; jos tuloksia Eovetotaon ReokBatolyhi kEsmein: on soortanava vastwi (0t

WEXBRR

Pakkaus, varastointi ja havittiminen

Tuote toimitetaan yhienaisessa joka on valmistettu pahvista. Pienin n PE-pussi tai vastaava ymparistoystavalinen suojapakkaus.
heinait on verasiotava aslanrukaisla taval, of astkolssa kuisea tllses. Kostouden, impeillen, veion seka i ja kusesa taoahivan materselis luornolisen mustmisen
kaltaisista vaikutuksista voi olla seurauksena tuotieen suojaominaisuuksien muuttuminen. Tuotieelle ei voida iimoittaa koska se riippuu kaytésta ja

Kéyttoalueesta. Havilys paikallisten maarysten mukaisest.
Matyionin koostiemys
100% polyester, kelfain

1 100% ok, harma, 2. 100% lateksi, harmaa

Terveydelle alheutuvat vaarat

Tuotteen asianmukaisesta kaytbsta voi aiheutua allergisia reaktioita kasineiden komponenteille (sisaltaa luonnonlateksia). Jos allergisia reaktioita imenee, suositielemme lopettamaan
kiisineen kayton toistaiseksi ja hakeutumaan laakariin

Tyyppitarkastuksesta vastaava ilmoitettu laitos:
MIRTA KONTROL d.0.0.

Javorinska 3

HR-10040 Zagreb - Dubrava
Tyyppitarkastuksesta nro: 2474

4 Buchholz i der Nordheide
www feldtmann.de

Fl

5= Odpomoge na preacigce (st Coupe]
€ = Odpornosé na rozrywani

¢ na rozrywanie (N}

a ‘Odpornosé na pnecnemetmaeks) test Coupe
Odpomos

Gipornoté s peadzuraion

Odpomosé na N)

» 83

[5)
E = Odpomosé na przeciecie (TDM) wg EN 1S0|
13997:1999

ABCDE

Wskazéwki ogélne
Ta informacja da uzytkownika ma sluzy¢ jako pomo przy wyborze srodkow ochiony indywidualne, pzy c2ym sty laboratonjne dostarczala danych pomacniczych, ale nie moga ocenic
raczywatych wenrki wmljac precy. Stopris elekfywnrism opieraja si¢ na wynikach t h wa

Im wyzsza jest liczba, tymlepszy jest wynik testu. X oznacza ,niebadane’. P oznacza wynik pozytywny'.

5
Test

= \Wyizymaess na przeciedi Wedlug ENTSO
Taogr e g " 9

musza

Diateg izytkownika, a
i ocena ryzyka

rekawicy do

lekkim ryzykiem

2y rekawic

mwnym 1 lub wyzszym. Jezeli

Cayszezenie i pief

Rekomandowana jes pelegnacia przy el standarday rodkow czyszezacych (np. szezoll, cirecad itp.). Mycie

doradztwa ze strony autoryzowans

Soecilsty. Producentris cdpowieds 28 Ziany vidc
ueckotzen, To samo dotyeey sfokhs ocrvannego zgod z okredlon

Dotyc:
. Brak oeyony pread oetyml ik, . Gram 6o iexcl
W rasi pylan | Mjaanoaci doyczacych sekresa Sastosowani tych oKiwlc nalo2y zwracat sig do okspera ds belmeczenslwa dostawoy lub producenta.

Przed ponownym zastosowaniem nalezy skontrolowac rekawice pod wzgledem braku
Ocena z nizej podanymi stopniami wiasciwosci uzytkowych oparta jest na badaniach

Hogywanych rekawie, prasnaszonio wyriKow ng rekwce o pEISGNAC] wymaga rEoprowadzents odpowenich (eslow

KERR

wanie i u
jostarczany w jednolity

jako od)

podobnych opakonaniach preyjacnyeh dla srodowiska. Relaice musza. bye pro
temperatura, $wiatlo i naturaine zmiany tworzywa w danym okresie moga spowodowa zmiane Wi

ad

‘opakowaniu sprzedazowym z kartonu nadajacego sig do recyklingu. Najmniejsza jednostka opakowaniowa znajduje sig w woreczkach PE lub
widlowo przechowywane, (zn. w kartonach w suchych pomieszczeniach. Wi

whasciwosci ochronnych. Nie mozna okreslic daty ulraty wiasciwosci uzytkowych, poniewas

zalezy ona od stopnia zuzycia i zakresu zastosowania. Usuwanie jako odpad zgodnie z regulacjami lokalnym.

Skiad materialowy / produkt skiada sie ze
100% poliester, 261t
1.100% lateks, szary, 2. 100% lateks, szary

Ryzyko dia zdrowia
Przy

produktem 56 do reakl al elementami rekawicy (zawiera lateks naturainy). Jesi wystapia
aby
Nazwisko | adres producenta Jednostka notyfikowana, ktéra 6

HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KONRTROL d.o.0.

Zunftstrae 28 Javorinska 3

D-21244 Buchholz in der Nordheide HR-10040 Zagreb - Dubrava

‘www.feldtmann.de Nr Jednostka notyfikowana: 2474

snitwarer [ R izt (el skats) 100 | seo | 2000 | sooo | -
z i 0 - dzsardzs yCoupe| 1 ; 0| 100|200
1 50| z = Curdurdanas sp8ks o
T e —— X [ 2w oot e eban TN ST EN S0y X s — e e
150 130071660 (N - " 50871659 (N) AR ENS0) | [™*] 0
F"“: le chiffre est élevé, plus le résultat du test est bon. X signifie « non soumis & I'essai ». P signifie @ ABCDE Lielakam skaitiim atbilst labaks parbaudes rezults. Ar X apzimé neparbauditu produktu. P nozimé, ka produkts i izturdjis parbaudi
«réussi

isparigas norad

Silietotaja informacia kalpo ka pafiglidzeKlis, izvéloties aizsargaprikojumu, savukart laboratorija veikias parbaudes nodrosina izvéli, tacu novértéjuma nevar iekjaut faktiskos nosacljumus

darba viel. Azsardzbas pakapes tik pedkiias, balsiotes uz borator veKIajam parbalidem, kas v nealbist darba vietas fakiskajim nosacTumiom. Tade) atTou pa notelku cmdu

izmantosanu paredzétajam merkim uznemas ietota]s, nevis razotaj.

Izmantosanas mérkis, lietosanas nozare un risku novértéjums

Cimiir paredzeti tikai universalam lietosanas nozarém, kuras iespéjami dabas riski. Attiecas uz ar 1. klases vai augstakas Kiases parrausanas slodzi: ja

pastav iekéitas rot&joso dalu izraisits ievilksanas risks, cimdus vilkt nedrikst. Cimdi nenodrosina aizsardzibu pret asiem prieksmetiem, piemaram, injekcias adatam.

Jautajumu un neskaidribu gadijuma par o cimdu izmantosanas nozari, dzu, vérsielies pie darba drosibas specialista, piegadataja vai razotaje

Tirisana un kopsana

Kopsanu ieteicams veikt a tirdznieciba pieejamajiem ifisanas [idzekliem (piem., sukam tirisanas dranam utt.). Lai veiktu mazgasanu vai kimisko tirisanu, nepieciesams sazinaties ar

apstprindty profesonslo uznermurmu. RaZo1ajs neuzqemas albidibu pr produila asiou zmainam. Pims alkdrotas liosanas Japarbauda cimdu SIBVoKIs. Tas pals atlecas uz aizsardzioas
efektu saskana ar noraditajiem veikispéjas fmeniem. N rd2ibas Klasém attiecas uz nelietotu cimdu parbaudém, savukart, la rezultatus piemérotu

cimdiem, kam ir velkla kopsana, altiecigas pérbaudes |ﬂve\c atkartoll

WXBE R

lepakosana, glabagana un uti
Preci plegada atseviska lirdzniecibas epakojuma no pérstradajama Kartona. Mazaka epakojuma vieniba atrodas polietiiéna maisinos vai lidziga apkartgjai videi nekaitiga iepakojuma. Cimdus
Jauzglaba pareizi, 1. kastés un sausas telpas. Aizsardzibas Ipasibu izmainas var izraist aréj apstak|i, piemaram, mitrums, temperataras izmainas, gaisma, ka arf dabigas materialu izmainas
notelkta laika intervala. Precizu deriguma terminu nav iespéjams noteikt, o tas ir atkarigs no nodiluma pakapes, lietosanas un izmantosanas nozares. Utilzacija atb. vietéjiem noteikumiern.

1.100% latekss, pe\évs 2. 100% aekss, peeks
Veselibas apd
Tetiotpodukia abisiod rim, i reakcias uz imdu
pértraukt cimdu fietoSanu un konsultéties ar arstu;
Razotaja uznémuma nosaukums un adrese
HELMUT FELDTMANN GmbH ar parsugy L
Zunftstrafie 28 MIRTA KONTROL d.0.0.
Javeringks 3

Alergisku reakciu gadjuma feteicams.

D-21244 Buchilz n derNordhwide 0040 Zagreb - Du
www.feldtmann.de s-mrmun Jesticon Ne' 2474
Informace vyrobce podie nafizeni (EU) 2016/425, priloha lI, oddil 1.4 norm

Vyr. 0539 - STILLWATER
PSA kategorie 2
Rozsah: 07 - 11

Prad poutim | prosi paiv pletl yo forace! s pouinnost tlanfomace pro uzhlsl prt, fesp. e vydst pHemct o predén asobniho cchranngho wybsten (0OF).Za tiko
Gcelem ze tyto informace pro uzivatele

Znatky na rukavieich

CE oo ukanice jeou certfiovinyjako Osconi ochvanné vhaveni (OOF). Znacka CE ukazuie. 2o enio virobel spivie pozadavky nafizei (EU) 20161425
Prohlsseni o

ﬂﬂ = musi byt dodrzeny informace vyroboel! @ = tato rukavice obsahuje pfirodni latex d] = Datum vyroby viz stitek CE na rukavice

Vysvétleni a éisla norem, jich? pozadavky rukavice spliu
Misto zodpovédné za normy: Uredn list Evropské Unie. K dispozici v Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth de.

EN 1SO 21420:2020 Ochranné rukavice - Veobecné pohdnvky azkusebni m-tmiy pro rukavice

prof I jednu 2 iasinosti (odolnost prot odéru,rozfznul, dalmu oztZeni a propichnutl) dosahovat minimaing
kommotning suupné A ro xSk oot rat o enl TOW podle EN 120 130671995
Odolnosti proti odém Puoel ulébek Kkterych je zaDulveh\ Dro prodient testovaci rukavice. Odolnost proti profiznuti: Pocet testovacich cykld, pii kterych je
a, Kor o Zapotiob pro s rozzen tostovaneho vzorku
oams( o e O e ety voork pmpvcnn..{ Poneoc! SIARABIIZOVaN teSIovat! Spicky.

T ) 3 T 5
A o oINS ot odErd o8l il o8] 00500 0008000

| B = odolnost proti profiznuti (index) Coup Test 1. : .0 100|200

o ‘odolnost proti protrzent 70 0 -

f D = odolnost proti propichnuti (N) 0 60 00 0 | -

adoinos! prot foshznutt (TOW) podia ENTSO

13997:1999 Zkoudka AT BT [[D TETF
[ E = odolnost proi rozrznull EN IS0 139971999 (N] I o151 30

(‘a‘%Aaan Cim vyssi Gislce, tim lepsi vysledek zkousky. X znamend ,nezkouseno'. P znamend ,vyhovuie™

Ve né inform:
Tyto informace pro uzivatele jsou uréeny jako pomiicka pii vybéru Vaseho ochranného vybaveni, pricemz laboratomi testy nabizi pomiicku pro vibér, nejsou véak schopné posoudit skutecné
podminky na_pracovist. Vikonnosini sT.upné se zakladaj na vysledcich laboratornich zkouSek, kieré ne bezpodminetns odrazi akiuaini podminky na pracovisti. Proto je zcela v

9 pro planovanou oblast pouzit
oblas k

1y\o karics oo wm i vihradne oo uriverzhin oblast couti s mimimi mecharickgmi dzlky. Pro ischny rukavioe s pevras v natrzen stpnd 1 nebo S8 pat: Pokud hroz!

nebezpeei i i posky protosiym pedmbio.nact. fekénim

v Dvmadé A nmasnusn " ohlada na obiast pouzi Foci kv i osobu praiiil vjrobee.

Cisténi

7y
 rukavica'se doporucue petovat pomoci béznyeh Gisiicich prpravki (napf. artace, hadry, ad.). Myl nebo chemiokd &ténl w2acus pledchoz konzulisct s unévanou adbomou . 28
Zménu viastnosti zde vyrobce nepfebira zadnou zéruku. Pred opélovnym pouZitim je nutné zkontrolovat, zda jsou rukavice neporusené. Toté2 plali pro ochranny uinek podie stanovenych
rouni vikonnosti. Ohodnaceni ni2e Uvedenymi vjkonnosinm pni 6 Zai02eno n 2KouSkich nepoUEIEh rukavic, pienesem Vysledki na rukavice po provedeni péce vyZaduje provedeni
prislusnych zkousek.

WAXBERR

Baleni, skladovan a kvidace

Tento vyrobek je dodavan v jednotném prodejnim baleni z recyklovatelného lepenkového kartonu. VZdy nejmensi obalova jednotka se nachazi v PE séaécich nebo podobnych ekologickych
obalech. Rukavice musi byt odborné skladovany, tj. v kartonech v suchych prostorech. Vlivy jako vihkost, teplota, svétio a také pfirodni zmény materialu za uréité obdobi mohou mit za
asidek amem achranneh vacinos, Dob maxiTAIN! ouSkaInoS) elns e, Joo 1 20v5]na SHupr opetaben. sl  obadh pouSH, LHvidace pode eEh LeNEVen!

100% polyester, Zluty’
1.100% latex, Seda, 2. 100% latex, Seda

Zdravotni rizika
Pri b&zné praci s vjrobkem maze dojit k alergickym reakeim z b&znjch sousastl rukavice. Pokud by se alergické reakee projevily, doporuduje se tyto rukavice prozatim nepouzivat a vyhledat
Iékafskou pomoc.

Nazev a adresa vyrobce

HELMUT FELDTMANN GmbH Qzmamujc sublekt, Kir je zodpovédn 2a provedeni ziousky Eniho vzorku:
Zunftstrae 28 MIRTA KONTROL d.

D-21244 Buchholz in der Nordheide Javorins

www.foldtmann.de HR-10040 Zag reb - Dubrava

Oznamujici subjekt: 2474

cz



